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BAB 3
SUNTINGAN TEKSDAN TERJEMAHAN

3.1. Pertanggungjawaban Suntingan Teks dan Terjemahan
3.1.1. Pertanggungjawaban Suntingan Teks M enggunakan M etode Diplomatik
Tujuan dari penggunaan metode diplomatik dalam Igemeini adalah agar
pembaca bisa mengikuti teks sedekat mungkin selrgjan naskah sumber. Walau
demikian jarak antara naskah sumber dan pembaatpzk dihilangkan sama sekali.
Suntingan teks dengan menggunakan metode diplordatdm penelitian ini
disajikan dalam bentuk alih aksara yang belumrdiperbaikan-perbaikan. Dalam hal
ini sangat mungkin terjadi penafsiran peneliti &gt sistem aksara dan sistem ejaan
yang ada dalam keempat naskah aslinya.
Suntingan metode diplomatik dalam penelitian ifaklikan sebagai berikut :
1. Alih aksara disajikan berdasarkan urutan lempiatman dan baris

* recto : halaman yang lebih dahulu dibaca
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* verso : halaman di sebaliknya

» baris teks ditandai dengan angka arab, tanpa dibegjadi dua.

2. Lontar yang tidak dapat dibaca dan tidak dapatriipakan jumlah hurufnya
diberi tanda (...) dan diberi catatan tentang konldistar yang bersangkutan,
apakah lontar tersebut patah, menghitam atauudertaminasi.

3. Lontar yang tidak dapat dibaca namun dapat dipek&in jumlah hurufnya
diberi tanda (--). Tanda (--) mewakili satu akselierapi Merbabu yang berdiri
sendiri dan (-) mewakili satu sandangan aksarau ab#alisasi dalam sistem
aksara Merapi Merbabu .

4. Dalam suntingan teks yang menggunakan metode datibrdigunakan tanda-
tanda sebagai berikut :

* Cetak miring digunakan untuk aksara yang dapaihdietarakan namun
belum dapat diketahui kata yang dimaksud, karenterl&tasan
pengetahuan dari peneliti ataupun karena kecapat#am lontar

» Tanda x ) berarti aksara tersebut diberi tandanpate

« Tanda x=x berarti aksara yang bersandangan dakskah aslinya,

dipisahkan menjadi dua kata.

+ Tanda “' dialihaksarakan menjadi //

» Penanda awal dan akhir teks dialihaksarakan mefi{adi

e d:ddomal

°
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: taling
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e n:ndomal

e n:nlaringal (anusvara)
* p:nvelar, ng
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3.1. 2. Pertanggungjawaban Suntingan Teks dengan M enggunakan Metode Kritik

Suntingan teks metode kritik adalah pengulangan simtingan teks dengan
metode diplomatik dengan perbaikan bacaan agamdegtast dipahami sebaik mungkin.
Perbaikan bacaan yang dilakukan merupakan tafgpemeliti sepenuhnya. Tidak
tertutup kemungkinan ada tafsiran lain yang bisardpkan.

Beberapa kaidah yang digunakan dalam suntingandekgan metode kritik ini

adalah :
1. Dalam perbaikan bacaan digunakan tanda-tanda sdisdait :

e (..) ditambahkan pada bacaan
e <..> dihapuskan dari bacaan
o [..] konsonan atau vokal diubah dari bacaan

2. Suntingan teks dengan metode kritik ini tidakmperhatikan kaidah metrum karena
keterbatasan pengetahuan peneliti tentang halbtgts&untingan teks ini hanya
upaya merekonstruksi kembali berdasarkan susunandiea kalimat dalam bahasa
Jawa Kuna dan Jawa Pertengahan

3. Sistem alih aksara yang digunakan tetap menggunaistem alih aksara dari
suntingan diplomatik. Misalnygtetap ditulis), bukan ‘ng’.

4. Untuk Kakawin Ramayana, sebagai bantuan unttagen bacaan digunakan teks
terbitan Soewito Santoso (1980). Teks yang hilaagard Ramayana L 335
dilengkapi dengan teks terbitan Soewito Santosebeit.

5. Suntingan teks yang menggunakan metode kriidgjidlan berdasarkan bait-bait
dalam teks asli. Untuk menandai perpindahan baasdbai dengan angka arab yang

diberi tanda kurung.

3.1.3. Pertanggungjawaban Terjemahan dan Catatan

Terjemahan dibuat berdasarkan suntingan teks demgabaikan bacaan.
Terjemahan dalam penelitian ini mengggunakan metedemahan bebas. Hal ini
dilakukan mengingat konteks kalimat, kelancararabatdan kejelasan pengertian dari
teks tersebut.

Dalam penelitian ini ada beberapa kata atau kaliyetg belum bisa

diterjemahkan oleh peneliti. Kata atau kalimat #@kan tetap dtulis dalam bahasa
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aslinya dan dicetak miring. Terjemahan disajikamaalengan suntingan teks yang

menggunakan metode kritik, yaitu berdasarkan tattyang ada dalam teks aslinya.
Kamus yang digunakan oleh peneliti dalam proseseneEmahan ini adalah:

. Kamus Jawa Kuna — Indonesia karya P.J. Zoetmdhie S.O Robson

. Kamus Jawa Kuna —Indonesia karya L. Mardiwarsito

. Kamus Pepak Bahasa Jawa karya Drs. Slamet Mulyon

. Kamus Basa Jawa karya Tim Balai Bahasa Yogyakart

. Javanese —English Dictionary karya S. O . RolosonSinggih Wibisono

. Javaans-Nederlands Handwoordenboek karya DRigeaud

N oo oA WwN P

. Baoesastra Djawa karya W.J.S. Poerwadarminta

3.2. Suntingan Teks dengan M enggunakan M etode Diplomatik
Ramayana L. 335
Lempir 1 Recto
1. - - -- - réh rin haran nira lawan domi mausupan) sumilih ta sira
takwan) // apa jatinta hédu kata dewa kratin) katon) nihan ta pajara iiane
yan-kasida -- -- nma mi // yan=kapgaha sa sita lawan) yann=alaha

musth nahan=takwann=ifara -- -- --

2. -- -- -- menr swagga & lanpkahit mahamuni // sfke gtla nireghulun) manapa
dadya raksasa kitdtaanta sApgkwa astra putgku dentd we // kuna
de ta sida ya sa dewinha kapgguha tinawan) damuka ri lgka
kahanan=ira // nihan=gufiyparananha resyamukarannike hana ta wret

mantaka -- -- --

3. -- -- - -- -- /| mah&ddikA mah&akti ndan) glana ta ya tikita ya teka
nugrahananta kakanya ya ta patyanil/ sgriwa ta glanonasira tara sri ya
-- -- deni sa bali bali atyantaiusta ya // sa suriwa stan mona kadi
lambu lana sira tan wink masyi rikana lambu manak) wah( &u // ma

ta --- -- --
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4. -- -- -- -- ta pda duhkanta yak-wiep) mitranta kapi gwiwa sahayantak-
pati mush // ike wlwusku tan=miwa satya wdipg=hulun=gman)
yak=mitra kapi sgriwa niyatalah ni rawe // €day tat tasiherika awas ya
masihe Kita akita gurwa hilédsya kayyanta tuwi dadya ya // pira doha ni

kafyyanta

Lempir 132 Verso

1. matra nunanh hupama kadi kajgak i gagu knak kapasukan) sdika tan
hana wira hakawi patanpijér maye -- -- ti ka —turampun) ampun)ana ta
palapitasa palantugkna //0// sampunn dka kargé prasad nird wasa kawaa
nut i jaruman diwga warahen) manis pwa fEwara tumgk i sapawaragn)
byantara ta ttriwargad) pa

2. niron) waralken) // $ri ya caturwara ni kga waranya rudifka suh saj-i wuku
nika rgika kaliwon) titi maa stimiya sukla wulanya d@ catur tingtta maa rin
kamajaya dewa // lalamba —e kurakakafakala milara uttiya wda magawe
krta kala nana om sid ta sg-amaca sida gahairewya omsri saraswati nama

swa ha -- --

3. negsa-ta mur //0// wané duk ané kane hagy gwa nya hanurat)

Parimbwan L 31

Lempir 1 Recto

1. 6m awignam-astu nama siil//0// kayowanan)ra, kalaj&, parud) sah@auysh
kawak) agm) lama pipis) ma 6m ra nini faai durgga sun suru de kayowanan)

nira no
2. ra hana hanahi ki kalaja nora ta gaf) hora mandi tamba gar hayan buyan

wudug) busu sin lara waras) // pugu-- na pish, sarana ma o tdraditya rin

matanku kiwa tén) tan ka
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3. saputd demi megalamad-lamadyuny sa carik) ckrin wah hapatay // gwa ni
hagudar won lupa su -- -- -- -- (lempir rusak) mamanyay kana kumi bau

... ma 6m sihanu dak kumi ta den kadi pga pu
4. -- -- fla kummi bau, puyut ka atingihanu tan pgan tan paturu pgnnagna
mare) haku tka les) -- -- -- yan sapkan)abta ward yamma hindra //rsalat

ulat aku masa, mu, den kadi galakane

Sisi Kanan Lempir 17 Recto

1. Itih pariribwan) samapta tlas tinalhijéghira sa hyan giri kanistan

2. Irin gneya gege lalas=mamala pajudaksitan) &gla lawan=giri mandaggni
sar

3. Sor rir kadatora higil rin kasrét paralé kag hanurat ki battihal

4. han) cedaksaranrpagucap // mgkana palawe lawe ni pun-dwannjani

Lempir 17 Verso

1. -- -- --rajeh — ta ha-- - luwh de na rasa — wa akweh -- - -- tra halok anegol)

ajifi¢ kanigul tan patut=gurgasanéd deré wralh i guru -- gu , aksaré ha

2. herakk asulambur) sséh hika pralaya ka cedséra, hagn=alit-sirigitinen) ,

aksara sfisax sa sin hanolekrah kaya hdlirin yuyu cinaicaa magkana deni

3. 1 apara sadu, taha kiraswshana Iwh Iwanana atuks asisinahu kapuraha deni
kdnamacd mamu sampun=adii idép idép anilih tan=polh muha hami

pirunwa//
4. kahuwusan 1j anulis) paicawara sapta ri wukgukra pahi ri gumég) ,

paicamiya sukla pala rin cetraka i saka gangni driya bumi //O// ongri $ri

saraswatiya
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Cacanden L 305

Lempir 1 Recto
1. //0/l dBm awgnam=astu nama &m) //0// ana kida rame hutama ramene

yenssira hajya wih hana ke huj@=agati sa wbah hayunesa

2. p=inapus=hapudu tém)owr kulate rh=anpus de ra gakinawi pananagan)

lawan=pararasen) // pararasen) kaki tajgtmesadmbé nip=amina

3. wrsaba ganti ki -- minta nari kapin) tlune, rakidipi pat)te sj=akanya ganti

niki papararasen=ka w-ha -namka // tula rasi mgke msika

4. ganti niki, danu makara kehudan- ... mina hakejawuh hudane tka mF
anenka wuh hakna ri kaki watara kgsawaé lek)

Lempir 52 Verso

1. /I (pu)kulu sa tabe nama siwaya ha&dek) daga sapon sapon padukagaba
hene dawi haluwarri sukétane si jaba bayi kaki wewili nini weéwili ka -i

samatara nini samatara , kaki

2. -- -- kala nini sakala, kaki sakat) nini sarakafkik kabaya nini kaba kaki
pafiarika nini pafarikan) bagawan) pulasara bagpvwaspati bagawan) sitra
gotra hiki

3. ... (lempir patah) sajini rahaja haigpbacana hasukwitsi jaba bayi sakurg

amayan na inun) hikih picisatak) salawe tutukokka kura agwh de sa
4. ... (lempir patah) lara rogarsé&i taya, mulih mari taya, lara gma saki tan ana,

mulih mari tan ana, lara wha saki mukha muli mari mukha, it sarii

mantra si mantra nana hajaka
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Lempir 50 Recto

1. Dammalu kan nular mamau yo, sampun=kufapajapura, manawi hana harsa

maca muwabh, kanréné denpunn=agupajapurane, ha sa du -- --

2. lit) kadi cinaka ri rakaa, tuna den) @wéhana, éwih den aléy ana denira pun

akawi parab=i batur ri wana kuju , dawu -- -- -- --

3. la soma manis) hewawa humma sadrararflan wahsa ka triwarane, tggale

pitélulas) i sakala kuda bramana guli siti

4. /I wulan) katiga tagale phwipat) belas) make égér in pagubonan)mage)

Lempir 50 Verso

Daftar Pancawara

lagi , pahh hépon) wage kaliwon) //

Petunjuk Mulai Menanam

1. 6m purwadadi gavadadi, dadi sarwa tinatiubuda pinakdeméh soma pinaka
bukéh ragpati
2. pinaka wit) bayu pinaka hurip), sukra pinakagg radite pinaka &mban

3. tupek pinaka wd boga bogm dadi sarwa giggém) hulun=mutik-iwa dadi hala

4. lepas) mtiapas)

Cacanden L 105a

Lempir 1 Recto

1. //0/l 6m awgnam=astu nama <ich) //0// ana kidd ramene yen=sira
nawruhhakna hakweh hidjzagati s& wruh hayu kaghagapus) hapugu

tembun kulante hj=apus=de ra seka
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2. lawan=pararasen=make, kaki tahjgumesatmbe nip=amilan wrsaba ganti
niki ra mintuna narj=kapi tlu ya rakata kappate sh=ahakanya ganti niki

pararasenka -hehana ngke // tularaki m- -- -- ka gan-i niki

3. kara keh hudan=kubm kaki gumanti raki mina, dkijawsh hudane tka
nipg=anen karuha — ri kaki warane kasa, kedh lek) // yan mga rasi -- -- -- i

pamimitepari puth kay=hutama ta -- -- na hya -- -- -- -- --
4. pata pakanipun) gahyah pindra dewatane hudane panujo niki dan=lima lek ka

lawan) // wrsaba gne pari pamimitgari haba winihap=ira tgpa — ni hya rasi

huru kata pa ka -- -- pu n) -- == == - -- --

Lempir 42 Verso

1. pin kapaygih, han dein i bapa pitu kapayana -- nirasan hyaa damma
den=sa mpuwa ripurna binisekan) prasida nira sabigekan-prasida nira ga
nabisaka dipunsamgi ddgayu sgaripuna watu hayu pukulun) ifi , pa ,// ye

nya ra

2. me kaknde sasambat tari pratiwi baari $ri batara sadana muli, ha s-
nulihhna sakwkhi won ra,ca ,sga wuduk=la bara bebek) ytan nayu suri
hayu burat wam lena wayi // ye nya p- ka desa, sa sga tunfphaji li lima

sambat sabudi pasa

3. du — bumi sa buta yutan ttuwapa nabuyutana spsamatara d@a ca, lata

gonya //0//

Lempir 40 Verso

1. dde matal) raspati manis) wuku jaba talu nawaweaad)atawara, kgatawara
sr, sadya ra tu pacawara pi, catur wadahtriwara, byagakala , 1461 , //0// ,

sasi kapitu //
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3.3. Suntingan Teks dengan M enggunakan Metode Kritik

Ramayana L 335

Lempir 1 Recto
(1) (satorasi sitaRama, mawa)tarin haran nira,

lawan donh masusupan, sumilih ta sird takwan //

apa jatinta hgadu, k[ijta dewakr§]tin katon,

nihan ta-pajara waheyan kasida (sa)(do)n mami //

yan kapag[u]ha sa Sita, lawan yan<n> alatiamusth,

nahan takwan<n> ifaRa(ma), (dadi majar-ajar ta ya)

(2.) @hulun anak bhari Sri, Ndan duracara tshulun,

Séden kwa cakra)mer swargga, alagkaht mahamuni /

Sake &l[&n] nire ghulun, manapa dadya raksasa,
Kit[a]tah antasapgkwa, a[pan] putngku denta wk //

kunax d[on](ta) [k]asidia ya, s& dewin[t]a kapgguha,

tindwan déamuka, 1T Lgka kahanan ira //

nihan guna paranan(tla, Bsyamukagaran nik[a],

hané ta wre §m[u] <nta>ka(na), (sa Sugriwanaran nira).

(3).mah&ddika mah&akti, ndan glana ta ya bkita,

ya €kanugrahananta, kakanya ya ta patyani//

san sysriwa ta glanord]n, sira tara [p]riya (nira),

(inalap) de ni saBali, Bali atyantaiusta ya //
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san Suyeriwa s€)d[e]n mon]n, kadi IgJmbu lana sira,

tan wind mas[wa] rikana, I[&lmbu manak waha &tu, //

ma ta(4)f nya he Ragiiputra), <ta> pda duhkanta yak-[hiiep,
(yan) mitrantar) kapi Sigriwa, sahayantal[t]-pati musu/

ike wlwusku tan méwa, satya w[akyaphulun €mén,

yak mitra(ntan) kapi Sigriwa, niyatalah ni Rawg //

sed[€]ntat [m]asiherika, awas ya [bhaktya] (ri) Kita,
<a>kita gurwa hik&isya, kayyanta t[o]wi dadya ya //

pira doha ni ktyyanta, (katmu ta ya de nik)

(Tuwi makweh ta wadwa nya), (wre mag@ktimanta ya)

Lempir 132 Verso

(1) matra gunani hupama kadi kapak ih gagu linak kdpasukan sdi&a tan hana
wira hakawi patan pijéf maye -- -- ti ka —turampun ampunana tpalapita sa
palantugkna //0//

sampunn ikéna kamn¢ prasad nira wasa kaw& nut i jaruman diwga waraldn manis

pwa pacawara tumgk i sap(t)awaraén byantara ta ttriwvarsad pa(2iron waraten//

$r1 ya caturwara ni <k>gawaranya rudraka suhsay i wuku niké raika kaliwon tit

masa (ajt[a]mi ya sukla wulanya da catur tintta maa rip kamajaya dewa //
lalamba —e kurakahgasakala milara uttiya vda magawe Ka kala nana om sid ta
say amaca sida gahairéwya omsri saraswati naméwa ha -- -- (3)ne gsa -ta nyur

11011

wanéh duk ané kane hajy gwa(n)nya hanurat
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Parimbwan L 31

Lempir 1 Recto
(1) 6Gm awgnam-astu nama sid//0//

kayowananyra, kalaja, parud sahauyah kawak asm lama pipis ma ém ra nini tzai
durgga sun suru de kayowanan nira no(2)ra hana $iahki kalaja nora ta gatl hora

mandi tamba sg@r hayan buyawudug busu sin lara waras //

pupth -- na pilh, sarana ma o #dra ditya rin maanku kiwa t)én tan ka(3)saputa

denih megalamad-lamadiy sa1 carik ckrin wah hapatan //

gwa ni hagudar won lupa su -- -- -- -- (lempir rusak) mamanya pKana kumi
baiu ... ma 6m sihanu dak kumiina den kadi pga pu (4)-- -- fia kumminoa puyut
(t¢)ka atinesihanu tan pgan tan paturu pgngnagna marg haku tka les -- -- -- yan
sap€)kan tasta ward yamma hindra //

say ulat ulat aku mésa, mu, den kadi galakane

Sisi kanan lempir ke-17 recto

1. Itih parifm]bwan samaptadlas tinula hijéghira sa hyaa giri kanistan
2. Irin gneya gegeé lalas mamala pajudaksitan &éla lawan-giri mandaggni sar
3. Sor rh kadatora hi¢)gil rin kasrét paralg kag hanurat ki battihali

4. han c§]daksara i pajucap // mgkana palawe-lawenipun dwaagani

Lempir 17 Verso

(1) -- -- --rajé — ta ha-- -- luwi de n[ijy rasa — wa akweh -- -- -- tra halok anegol
ajifié kanigul tan patut gurgasand deré& wr[ulhh i guru (la)gu, aksara ha(2jakk
asulambur sash hika pralaya ka ¢€]daksara, hagy alit s<i>rigi(n)tinén, aksara su

sah sa sin hanolekrah kaya hdlirin yuyu cinaicaa magkana deni(3) apara sadu, ta
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hakira)) wle]w[e]hana I§)wih Iwanana atuk i asisinahu kapuraha denikamaca

marwu sampun adhiidep idép anilih tan polh muha hami pirgwa //

(4)kahuwusan nj anulis pséicawara sapta ri wukgukra pahig) ri gumb(rgg , paicami
ya sukla paka rin cetraka i saka gargi driya bumi //0//

om$ri $r1 saraswatiya

Cacanden L 305

Lempir 1 Recto
(1) //0// 6m awgnam astu namaddim //0//

ana kidui rame hutama ramene yeina haja w(r)thha(k)na k[e](h) hujar agati sa
wlrulh hayunesa(2)) inapus hapugduteémb[ajh kula(n)te rij anpus de ra sakinawi

pananagan lawan parards[//
pararas§]n kaki ta hitme mesadmb[e] nig ami[l]a[n] (3) wrsaba ganti ki — mint[u]na
r kapin@) t(€)lune, rakati kapif) pat<t>e sj akan[y]a ganti nikipa<pa>raras]n

kaw(ru)ha(k)na mgke //

tula rasi mgke [wlrsika (4)ganti niki, danu makarafkéudan- ... mina hakgawuh

hudane tka mianen kaw(r)uhhakna ri kaki watara éjna tp]ah lek

Lempir 52 Verso

(1)//pukulu(n) sa tabe nama siwaya ha&dek daga sapon sapon padukaapa hene
dawi haluwarri sulkdtane si jaba bayi kaki wewili nini weéwili ka(k)i samatara nini
samatara, kaki (2) -- -- kala nini sakala, kakistakini sarakat kaki kabaya nini kaba
kaki panarika nini pafiarikan bagawan pulasara wagaaspati bagawan sitra gotra
hiki(3). ..oeeeeeeeeenn. sajini rah aja hatp ba(n)cana hasuik(ta si jaba bayi sakura
amayann ainu[m] hikih picisatak salawe tutukokka kura agw de sa (4). ........ lara
roga sa ki taya, mulih mari taya, lara gma saki[t] tan ana, mulih mari tan ana , lara

wigna saki[t] muksa muli mari muksa, ifi sarfigi mantra si mantra nana hajaka
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Lempir 50 recto

(1) dammala kan nular mamau yo, sampun kufapajapura, manawi hana harsa maca
muwabh, k& gréné den punn agupajapurane, ha sa du -- --(2) ..lit kadi cinaka
rakaa, tuna den w[e]w[e]hanagwih den alédnana denira pun akawi paratbatur ri
wana kuju, dawu -- -- -- --(3). la soma manisthpgla[rla humma sad[w]ara hzn

wahl[y]a ka triwarane, tggale pitlulas i sakal&uda bramana guli siti

(4) /l wulan katiga tggale phwipat belas ma(ke, gégér in pagubonan mage

Lempir 50 verso

Daftar Pancawara

L[e]gi, pahiv hepon wage kaliwon) //

Petunjuk mulai menanam

(1) 6m purwadadi $wadadi, dadi sarwa tina(n)fjubuda pinakdemé soma pinaka
bukeh ragati (2) pinaka wit bayu pinaka hurip, sukra pinaj@ion, radite pinaka
kémban (3) tu(m)@k pinaka wh boga bogm dadi sarwa gigem hulun mutik iwa

dadi hala -- -- --(4)epas mtiapas.

Cacanden L 105a

Lempir 1 Recto
(1) //0/I 6m awgnam astu nama sich //0//

ana kidun ramene yen sirgawruhhakna hakweh hujaagati sa& wruh hayu
kanhagapus hapugutémb[a]n kulante hiapus de ra sa) ka(wi) (2) lawan parara&

ma)ke, kaki ta hitye mesadmbe nip amilaa wrsaba ganti niki ra mintuna <naxri
kapi@) tE)lu ya rakat(a) kapf) pate si ahakanya ganti niki pararapj

ka(w)r[ulhhana [m]ake //
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tularaki magke) (wsi)ka ganti niki (3) (ma)kara keh hudan Kbenkaki gumanti
ra(s)i mina, ake jaweh hudane ®)ka nip anen ka(w)ruha(na) ri kaki waane
kasafa), kahah lek //

yan me(s)a rasi -- -- -- ri pamimipari puth kag hutama ta -- -- na hya - -- -- -- --
(4)nata pakanipun gahyan nindra dewatane hudane panujo(n) niki (hu)dan ligda |

kalawan //

wrsaba réine pari pamimitepari haba winihag ira tgpa — ni hya rasi huru kata pa ka -

Rl LV

Lempir 42 Verso

(1) nin kapaygih, han deiy i bapa pitu kapayana -- niragan hyai dafmma dersa
mpun]a (pa)ripurna birsekan prasidanira sabgekan prasida nira sanabisaka

dipursamgi ddégayu sa[p]ariptna watu hayu pukulun ifi, pa ,/
ye nya ra(2)me kakdesasambat (badri pratiwi baari éri batara sadana miili, ha s-
nulihhna sakwehi won ra, ca,s(€)ga wuduk la(n) <g>arfabebek yian nayu suri

hayu burat wami [(¢)na wayi //

ye nya p- ka desa, sa&fga tumpa haji lilima sambat sabudi pasé3) du — bumi sa
bu<ta>yutan ttuwapanabuyutana spsamatara d&, ca, lathgonya //0//

Lempir ke-40 verso

(1)dd(e)m (m)a(k)tal raspati manis wuku jaba t[o]lu naveam; da haawara, ka
sa(p)tawarar, sad[w]ara tu paijcawara pi, caturwara m(ei®<I|> triwara, byasakala
, 1461 , //0/1,

sasi kapitu //
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3.4. Terjemahan dan Catatan

Ramayana

Lempir 1 Recto
(1)Dengan penuh hormat Rama menerangkan namanyjdannya mencari ke sana

kemari. Rama balik bertanya,

“Siapakah sebenarnya Anda wahai orang suci? Andaahk seperti dewa.Hendaknya

Anda jelaskan lagi! Apakah tujuanku akan tercapai?

Apakah Dewi Sinta akan terjumpai? Dan apakah muadam kalah? Demikianlah isi

pertanyaan Rama. Lalu ia menjawab

(2) Saya anak Dewi Sri tapi saya pernah berbuahs#letika saya sedang berjalan-

jalan di surga, saya melangkahi seorang maharesi.
Karena marahnya kepada saya, beliau mengutuk sayjadnseorang raksasa
Tuanlah yang dapat mengakhiri kutukan saya, sebsibngguhnya saya adalah putra

Tuan.

Sedangkan untuk tujuanmu akan tercapai. Permaisian akan ditemukan. Beliau

sedang ditawan oleh Dasamuka. Kini ia ada di Langka

Pergilah ke gunung Resyamuka, di sana Tuan ak@mige dengan seekor kera yang

bernama Sugriwa.

(3) Berbudi luhur dan amat sakti, tetapi beliawahekarena tertimpa kesusahan. Dialah

yang hendaknya Tuan bantu. Kakaknya hendaknya dlibun

Sang Sugriwa gulana menanggung rindu, sebab iatryang bernama Dewi Tara,

dirampas oleh sang Bali. Sang Bali luar biasa jahat
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Sang Sugriwa yang sedang menderita rindu asmérabthnya seekor lembu jantan,

yang tidak diperbolehkan mendekati sapi betina ymarg melahirkan anak

(4) Demikianlah wahai Putra Raghu, penderitaan Baema. Sang Sugriwalah yang

patut dijadikan sekutu.(Yakni) sekutu Tuan dalanmibenuh musuh.

Demikianlah kata-kataku. Saya berkata sungguh-simgd@ertemanlah dengan

Sugriwa sang kera. Maka akan benar-benar kalah irawa
Apabila Tuan membantu Sang Sugriwa, pasti beliaanakembantu Anda. Tuan
umpama guru dan beliau adalah murid. Segala pekerjfiuan pasti akan

diselesaikannya.

Seberat apapun pekerjaan itu. Lagi pula dia mengupgsukan yang banyak, yang

terdiri dari kera-kera yang hebat dan kuat.

Lempir 132 Verso

(I)matra »yunani seolah-olah seperti bunyi kodok, yang dengan enaknasuki
tempat yang salah. Sang penyair yang tidak bagdak terus meneruspaye --- tika

—tu maaf, maafkanlah semua nenek moyang. Semogasidrai //0//

(2) Di sana sudah terkenal, kemasyurannya, tampa&inar mengikuti yang bisa
dipercaya. Ketika pancawafaya Legi, saptawatnya Sabtu, triwardnya Byantara,

sadwar&nya Paniron //

caturwara’nya Sri, astawatfnya Rudra wuktfnya Sungsang, itu Kaliwon waktunya

hari kedelapan, paruh terang bulan keseptinofitamasanygada dewa Kamajaya

2 pancawara adalah nama pekan yang terdiri dari limgMartiwarsito, 1990:396).

13 Saptawara adalah nama pekan yang terdiri dari tujuh hardiiMarsito, 1990:512)

% Triwara adalah nama pekan yang terdiri dari tiga haair@ivarsito, 1990:612)

!5 sadwara adalah nama pekan yang terdiri dari enam hariligMasito, 1990:558)

16 caturwara adalah nama pekan yang terdiri dari empat@aspéris, 1978:42)

" Astawara adalah nama pekan yang terdiri dari delapatCesparis, 1978:42)

18 Wuku adalah nama satu periode waktu, yang terdiri dari tujuliZwetmulder, 2000:1467)
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la la mba —e tu ra ka htahunnyauttiya weda magawe dibuat saat itu. demikianlah
disempurnakan oleh yang membaca disempurnakan saleh Hadrewya Om sri

saraswati nam&wahah(3) ne ssa —rtasuar //0//

terbiasa saat ada di tempatnya ditulis

Parimbwan L 31

Lempir 1 Recto
(1) Semoga tidak ada halangan, sembah sempurna.

Untuk awet muda. Saranankalajar’®, diparut, merica, garam, asem yang sudah tua,
bersama-sama digiling. Mantranyan ra nini dewi durgaiminta dengan hormat
kemudaaannya. (2) Tidak akialajar, tidak gatal, tidak mujarab obat sangar, ayaa, gil

lepra, busung, yang sakit sembuh //

bait .... tidak memilih. Sarananya mantrawya Candra dityadi mataku kiri kanan,
tidak (3) tertutupi awan kabut . terbalik dariayeimenjadi terang

/' Untuk memanggil orang yang pergi.... Yang pergmdam air....mantranyam si
anusaya rendam air...(4)...Rendam air , buyut, datatigya si anu tanpa makan
tanpa tidur, teringat-ingat hanya padaku sampanglil..sepekan astawaranya Yama
dan Indra//

wajahku menurutmu agar seperti galaknya.

9 Menurut keterangan pada katalatjyya weda magawditerjemahkan sebagai 443. Candrasengkala ini
kurang kata untuk unsur ribuannya, jadi seharusnya dibaca 1443ktla(vati, dkk., 2002:236)

2 Kalajar tidak ditemukan artinya di kamus, mungkin yang dimaksucaadajar. Kajar adalah sejenis
tumbuh-tumbuhan tertentu, Remusatia Vivapara (Zoetmulder;£2%8)0
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Sisi kanan Lempir 17 Recto

1. Demikian Parimbwan telah disalin di kaki gunuganistan

2. Sisi tenggara punggung alas Mamalang, Pangudaksbesela dengan gunung
Mandarageni, menebar

3. Di bawahkadodoradi ataskasnetNamanya yang menyalin ki Batur Halihan

4. Cacat aksaranya untuk diucapkan // Oleh katenaudaknya dua

Lempir 17 Verso

2)...... Rajah ...lebih dari rasa....orang banyak...membgiukan, menyentuh
kitabnya, tidak ikut ajaran guru, belum mengetajwiu lagunya, aksaranya kitabnya
menyinggung, tanpa ikut ajaran guru, buruk gaguhya aksaranya. (2)berserakan,
berhamburan, setengah aksaranya mati, cacat akaaksesar kecil serupa rumput liar,
aksara terbalik, berantakan seperti cakaran kepyeng diikat, bila dibandingkan
tulisan (3) orang-orang suci. Jika kurang, tambalatg jika berlebih kurangi, karena
saya baru belajar. Maafkanlah bagi mereka yang raealdlan mendengar, jangan

takut. Mereka yang meminjam tapi tak mendapatkanyapg seharusnya didengar.
(4)Selesai  menulis. Saat pancawaranya Pahingawsaginya Jumat, wukunya
Gumbreg., waktunya hari kelima, paruh terang. m@aitra. Tahunnygana gni driya
bumf™. //

om sri sri saraswatiya

Cacanden L 305

Lempir 1 recto
(1) Semoga tidak ada halangan. Sembah sempurnakidaiag yang bagus sekali jika

engkau mengetahui banyak tentang cara yang dimadah yang mengetahui

% Tahun ini diteriemahkan sebagai 1536 MM (Setyawati, 2002:26)
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keindahannya. (2) Gubahan bait temb&mntanté? yang digubah oleh sang penyair,

Pananagaf® danPararasef*

untuk menghitungMes&® yang pertama lalu (3Wrsab&® lalu Mintuna’ yang
ketiga,Rakat&® yang keempat, yang diganti olgany&®, ini Pararasemya ketahuilah

nanti //
Tula® rasinya kemudiarWrsik&® (4). .... menggantikan, saat raBanu’?, banyak
hujan saat rasMakara® banyak hujan saat raMina®, banyak hujan. Hujannya

datang di sana. Ketahuilah tentddi yang kira-kira kesembilan itu setendadic®.

Lempir 52 verso

(1) Maafkanlah hamba atas nama Siwa, yang meneddanukituk disembah-sembabh.
Paduka batara meminta untuk melepaskan ganggugmmga si jabang bayiKaki
wewili nini wewili kaki samatara nini samatara n&rsamatara kakel2] Sakala

nenek sakala kakek sakat nenek sarakat kakek katmapek kabapa nenek kaba kakek
pafiarikan nenek pafiarikan begawan pulasara begawdra keluarga ini (3).
..... segala jinnya jangan menggoda, bencana, ganggaasi jabang bayi. kurang
makan dan minum. Ini uang 225 belikanlah jika kgréesarnya...(4) ....kesedihan,
penyakit, hilang, sembuh hilang. Kesedihan, halangakit tidak ada. Kesedihan,

22 Kulanteadalah nama tembang tengahan (Tim Balai Bahasa YoggaRafil:429)

% pananagaradalah perhitungan tahun berdasarkan kedudukan naga dan dampakmyarbsia
(Setyawati, 2002:37)

% pararas’n adalah perhitungan hari dan bulan yang baik beserta dengarpdeguasanya, obat-
obatan dan mantranya dan sesajen (Setyawati, 2002: 37)

% Mesaberarti kambing jantan. (Zoetmulder, 2000:667), bisardiakan dengan rasi aries

% \Wrsabaartinya sapi jantan, bisa disamakan dengan rasi taurtra{ier, 2000:1462)

2" Mintunaataumithunaartinya sepasang laki-laki dan perempuan (Zoetmulder, Z00Q16isa
disamakan dengan rasi gemini.

28 Rakataberarti ketam (Zoetmulder, 2000:910), bisa disamakan dengararasr.

29 Kanyaberati gadis (Zoetmulder, 2000:455), bisa disamakan dengaiirgas

% Tulaberarti imbangan (Zoetmulder, 2000:1286). Bisa disamalengan rasi Libra.

31 WrsikaatauWrscikaberarti kalajengking, tanda zodiak scorpio (Zoetmulder,2000:429)

%2 Danuberarti busur (Zoetmulder, 2000:194), bisa disamakan deagasagitarius.

%3 Makaraberarti sejenis binatang laut (Zoetmulder, 2000:637),dissmakan dengan rasi capricorn.

34 Mina berarti ikan (Zoetmulder, 2000:668), bisa disamakan derag pisces.

% Lek berarti bulan, periode waktu yang lamanya 4 minggu; masa ketmamifktu dalam kandungan
(Zoetmulder, 2000:592)
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halangan, sakit, hilang. Sembuh, hilang. Demikianéariiyi mantra, mantrailah

ajaklah.

Lempir 50 recto

(1). Damalung tempat menulimamau ya Mohon maaf, jika ada kekurangan. Untuk
mereka yang membaca dan yang mendengar maaf sélesaanya, (2). ....seperti
cakaran kepiting. Jika ada yang kurang, tambahkadi&a ada yang berlebih mohon
dikurangi. Oleh sang kawi namanya yang tinggatlesa Wana Kuju ...(3). senin
Legi hastawaranya Huma, sadwaranya Haryang, triwar&Vahya, tanggalnya tujuh

belas, tahunnykuda bramana guli siff®

(4) Bulan ketiga tanggalnya empat belas di leresmggBbonan

Lempir 50 verso

Daftar Pancawara

Legi pahing pon wage kliwon

Petunjuk mulai menanam

(1) Om, dulu jadi, semua jadi, jadi semua, ditangrada hari Rabu berguna untuk
tanah, Senin berguna saat waktu matahari terbifji&ké&) berguna untuk pohon, angin
berguna untuk hidup, Jumat berguna untuk daun, goirigerguna untuk bunga (3)
Sabtu berguna untuk buah makanan. Semua bisagdigen Saya memetik ketika itu

jadi (4) /apas mué/apas

Cacanden L 105a

Lempir 1 Recto

(1) Semoga tidak ada halangan. Sembah sempurna

/I Ada kidung yang bagus sekali jika engkau meaiggt banyak tentang jalan yang
diajarkan oleh yang mengetahui keindahannya.Gubadair tembangKulante

% Diterjemahkan sebagai tahun 1587 MM (Setyawati, 2002:219).
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digubah oleh sang penyair 2) dengaRararasen untuk menghitungMesa yang
pertama dihitungWrsabamenggantikanMintuna yang ketigaRakatayang keempat,

yang diganti oleiKanya Pararasenini ketahuilah nanti
/I Tula rasinya, kemudiamrsika menggantikan (3) Saat ralakara banyak hujan
diganti olehKumbhd’, lalu Mina, banyak hujan. Hujan yang datang ada di sana.

Ketahulah tentanigaki yang kira-kira kesembilan itu setengah Lek //

...rasiMesa... Pembibitannya padi putih yang utama ...(4). ...Makanfang Hyang
Indra dewatanya hujannya, musim hujan ini, danrhggama lima.ek//

Wrsabarasinya masa mulai menanam padi merah. Dibenieata ia yang bertapa

pada dewa penjaga rasi

Lempir 42 Verso

(1). Yang diperoleh tujuh bapak tetap dilindunginya Sang Hyang Darma yang
sempurna dinobatkan disempurnakan dinobatkan desgeapurna. Sang Raja yang
panjang umur, sempurna, benar, indah. Hamba sélesai

indah (2) menyebut dewi bumi Dewi Sri dewa semularmg pulanglah. Semua orang.
Caranya nasi uduk dan bebek bakatang ayc® sirih ayu®, boreh wangi, minyak

wangi //

ye nya p- ksa desaasi tumpeng raja limsambat sabudi pasan(B). du — bumi sa

buyut, leluhur, buyutnya, yang menunggu desdetiikang tempatnya //0//

37 Kumbhaberarti bejana (Zoetmulder, 2000:534), bisa disamakan dengamuasius.

3 Belum diketahui apa yang dimaksud dengdangayu ini

% Sirih ayuatausuruh ayuadalah daun sirih yang biasa digunakan untuk sesajen (TanBhasa
Yogyakarta, 2001:749)
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Lempir ke-40 Verso

(1) Wuku dalemny® Maktal, Kamis Legi, wuku luarnya Tolu, nawaw#rya Da’?
hastawaranya K& saptawaranya &} sadwaranya T8 pancawaranya i

caturwaranya Manda, triwaranya Bfjgahun 1641 //0// bulan ketujuh //

0 Dalam perhitungan tahun MM ada penyebutan Wuku dalam dan WukWubu yang dimaksud di
sini mempunyai pengertian yang sama dengan wuku dalamupeyduit kalender Jawa. Namun yang
dimaksud dengan Wuku luar dan Wuku dalam, dalam pertamgdy#& ini belum dapat diketahui
maknanya (Kuntara Wiryamartana dan W. van der Molen, Méepi-Merbabu Area Manuscripts, A
Neglected Collection,”Bijdragen tot de Taal-, Lareh,VVolkenkunde, 157 (2001:56))

“1 Nawawara adalah nama pekan yang terdiri dari sembilagCasparis, 1978:42).

“2 Da mungkin singkatan dari Dadi atau Dangu.

43 Ka mungkin singkatan dari Kala

4 Sr mungkin singkatan dari Sukra

“> Tu mungkin singkatan dari Tunglai

“6 Pi mungkin singkatan dari Pahing

" Bya mungkin singkatan dari Byantara
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